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ВОЕННАЯ И АДМИНИСТРАТИВНАЯ ЛЕКСИКА СЕРЕДИНЫ XVIII ВЕКА 

(на материале пермского памятника письменности) 
 

В статье рассматривается военная и административная лексика памятника середины XVIII века «Столп 

приходной денежной казны Пыскорской заводской канторы 1741 году» как часть терминосистемы середины 

XVIII века. Сравниваются общие черты этой терминосистемы с чертами терминосистемы горнозаводской 

лексики: большое количество германизмов в лексической и словообразовательной областях. При сравнении 

военной терминосистемы с горнозаводской лексикой отмечено большое количество словообразовательных 

и лексических германизмов в обеих сферах. Делаются выводы относительно экстралингвистических причин 

этого сходства. Рассматриваются источники и время возникновения формирования лексических групп тер-

миносистемы военной и административной терминосистем лексики, соотношение источников разного про-

исхождения – западноевропейского и восточного. Выявляется тесное взаимовлияние административной 

и военной лексических групп, отмечается вытеснение некоторых военных терминов (таких как воевода, сот-

ник) в сферу гражданского администрирования. Выдвигается гипотеза о характере экстралингвистических 

причин такого вытеснения, согласно которой основным фактором является большая устойчивость к изме-

нениям и традиционность гражданской системы управления по сравнению с модернизирующейся военной 

сферой. Подчеркиваются особенности функционирования лексики этих групп в рассматриваемом памятнике 

письменности, лексическая и синтаксическая дистрибуция (например, инверсивные синтаксические конст-

рукции типа «артилерiи от господина Генерала Порутчика Геннина», «Соли Камской ис канцелярии воевод-

ского правления»), особенности деривационной системы (аналогичная префиксация с помощью префикса под-, 

типа подполковник, подканцелярист, как продуктивный словообразовательный метод), особенно экстралин-

гвистические факторы, обусловливающие изменение лексического состава, отмечены структурные модели 

формирования терминологии, описана дальнейшая судьба приведенных лексем. Делаются выводы об общих 

и специфических чертах военной и административной терминосистем, существующих в данный период. 

Кроме того, уточняются современные лексикографические представления в отношении отдельных лексем, 

таких как повытчик, судящий и т. д. 
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Введение 

Ученые неоднократно исследовали военную 

и административную лексику в различных ас-

пектах. Из работ, в которых так или иначе рас-

сматривается военная лексика, можно отметить 

диссертацию [1] и серию статей А. В. Уланова, 

в первую очередь касающуюся вопросов фор-

мирования и особенностей военного дискурса 

XIX – начала XX веков. Автор отдельно иссле-

дует функционирование лексемы «солдат» 

в военном дискурсе русского языка [2], рас-

сматривает вопросы диахронического развития 

военного дискурса [3, 4], его интерференции [5], 

региональных особенностей дискурса [6, 7], 

протекание семантических процессов в военной 

лексике XVII–XVIII веков [8]. 

Военную лексику немецкого происхождения 

в числе других лексических групп рассматрива-

ет Л. С. Стокрацкая. Она выделяет основное 

время заимствования военных терминов и под-

черкивает роль горных школ Татищева в этом 

процессе [9, с. 227]. О. Г. Щитова обсуждает 

неисконную лексику тематической группы «во-

енное дело» западного и тюркско-монгольского 

происхождения [10, с. 33]. А. А. Сайфиева ис-

следует военную лексику восточного происхож-

дения в русских документах XVII века [11, 

с. 145–146]. Следует отметить, что большая 

часть приводимых ею слов к XVIII веку ушла 

в пассивный запас или имеет узко-региональное 

употребление, однако слово караул (в разных 

значениях) прочно вошло в лексический состав 

русской военной лексики. Г. И. Багрянцева рас-

сматривает различные по происхождению пла-

сты военной лексики в державинское время, 

обращая особое внимание на их структурную 

характеристику, время возникновения этих 

пластов, гиперо-гипонимические отношения 

[12, с. 86]. 

Административная лексика также рассматри-

валась в многочисленных работах. А. П. Майо-

ров при рассмотрении региональных рапортов 

(репортов) XVIII века выделяет в их лексике 

делопроизводственный, административно-право-
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вой, юридический пласты [13, с. 131]. Кроме 

того, он же в более поздней работе выделяет 

административно-управленческие и юридиче-

ские термины книжного языка [14, с. 24–25]. 

М. С. Выхрыстюк рассматривает юридическую 

лексику в текстах судебного делопроизводства 

г. Тобольска конца XVIII века с точки зрения 

состава, происхождения и функционирования 

[15, с. 391–392]. Н. В. Смирнова исследует про-

исхождение западноевропейских терминов ад-

министративно-правовой сферы в XVIII веке 

[16, с. 47–48]. О. В. Боярская при анализе юж-

ноуральских деловых документов конца XVIII – 

первой половины XIX века устанавливает моде-

ли устойчивых словосочетаний с адъективным 

компонентом типа «прилаг. + люди», «прилаг. + 

советник», «прилаг. + канцелярия» [17, с. 116]. 

Военная и административная лексика еще не 

становилась предметом специального изучения 

на материале пермских скорописных памятни-

ков середины XVIII века. 

Материалом исследования является прикам-

ская скорописная книга «Столп приходной де-

нежной казны Пыскорской заводской канторы 

1741 году» (далее – Столп), хранящаяся в Госу-

дарственном архиве Пермского края (ГАПК) 

и опубликованная автором настоящей статьи [18]. 

Книга содержит деловые документы, в которых 

естественным образом употребляются админи-

стративная и военная лексика. 

В деловом языке выделяются различные пла-

сты лексики: делопроизводственная, юридиче-

ская, административная, горнозаводская, воен-

ная, административная. Горнозаводская лексика 

Столпа подробно описана в статье [19]. Специ-

фика горнозаводской отрасли в XVIII веке за-

ключается в том, что государственными пред-

приятиями управляли военные, что и оказало 

значительное влияние военного дискурса на 

дискурс горнозаводской. Отмечаемая Улановым 

словообразовательная активность моделей на 

унтер-, обер- [20, с. 203] характерна и для гор-

нозаводской лексики. Общность языковых про-

цессов, происходящих в военной, администра-

тивной и горнозаводской сферах, объясняется 

общим вестернизационным направлением Пет-

ровских реформ. 

Цель исследования – рассмотреть военную 

и административную лексику указанного па-

мятника в их взаимосвязи. Такой подход позво-

лит понять влияние на динамику изменений 

в языке изучаемого периода такого экстралин-

гвистического фактора, как сложный характер 

специфики управления, основанной на сочета-

нии гражданских и военных принципов. Часть 

терминов представляет собой образования и за-

имствования Петровской эпохи, часть унасле-

дована от более раннего времени. Основными 

методами анализа являются сопоставительный 

и сравнительно-исторические методы. 

 

Анализ материала 

Столп приходной денежной казны Пыскор-

ской заводской канторы 1741 году содержит 

лексемы, обозначающие род войск (артилле-

рия), воинские звания (генерал-порутчик, гене-

рал-майор, подполковник, капитан, порутчик) 

и обозначение должностного статуса (кондук-

тор – в значении „помощник военного инжене-

ра‟, денщик, солдат, рекрут), военные строения 

(гошпиталь, казарма, квартира), виды воору-

жения (фузея). 

Следует отметить, что слово казарма в XVIII 

веке употреблялось для обозначения как воен-

ного строения, так и казенной постройки при 

заводе, учреждении1. Слово квартира, как 

и слово казарма, в Столпе обозначает именно 

помещения, что следует из контекста: «означе-

ные при Григоровском руднике квартиры <…> 

оценены показанною малою ценою, а <…> яви-

лось на все означеное строение два рубли деве-

носто копѣекъ» (Столп, Л. 97). 

Названия воинских званий и должностей 

употребляются в памятнике, как и в современ-

ном языке, в виде сочетания звания (должности) 

и фамилии (иногда имени) с характерной инвер-

сией при указании рода войск: «по <…> писму 

от г[о]с[по]дна Генерала маIора, что н[ы]нѣ Ге-

нерал порутчикъ Геннина» (Столп, Л. 15), «под-

писано тако подполковник Леонтеi Угримов» 

(Столп, Л. 74) «в писме от капитана Берглина» 

(Столп, Л. 15) «с капитана Петра Калачова» 

(Столп, Л. 37 об.); «с капитана Калачова I с по-

рутчика Шетинина» (Столп, Л. 36); «артилерiи 

от господина Генерала Порутчика Геннина» 

(Столп, Л. 62); «бытности <…> кондɤктора 

Юдина» (Столп, Л. 61); «салдату Воронову» 

(Столп, Л. 36); «с ымеющихся прi Яивинском 

рудникѣ рекрутъ Якова Нестерова да Iвана Са-

мохвалова» (Столп, Л. 67). 

Отметим морфологический статус слова ге-

нерал: с XVII века известно в русском языке как 

существительное, может входить в составные 

формы (генерал-порутчик, генерал-майор), со-

храняя свои субстантивные свойства, на что 

указывают контексты, в которых оно склоняется 

(от генерала порутчика, от генерала майора). 

Однако в ряде сложных слов генерал-, несмотря 

на отдельное написание, обнаруживает свойства 

несклоняемого прилагательного или корня 
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в сложном слове: из государственного генерал 

бергъдiректориумъ – так в ркп. При характери-

стике таких форм необходимо учитывать, что 

орфография XVIII века в ряде случаев допуска-

ет раздельное написание частей сложного слова 

(трех сот; изъ Екатеринъ бур
х
скои, ши

х
тъ меи-

стеръ, гитенъ θорвалтерɤ и т. д.). Указанное 

явление объясняется исконно адъективным ха-

рактером слова général, который актуализирует-

ся в части заимствованных европейских слож-

ных слов, образованных по немецкому образцу 

словосложения. Представляется, что эти часте-

речные колебания сохраняются и в более позд-

ний период: ср. формы в Р.п. по данным Пан-

хронического корпуса1: генерал-лейтенанта 

(А. А. Чарторыйский. Документы, 1805) и гене-

рала-лейтенанта (Ф. В. Самарин, Дневник, 

1813), при этом исключительно генерал-майора, 

генерал-губернатора т. д. 

В Столпе часто употребляются слова солдат 

и рекрут, причем если солдаты несли охранные, 

карательные и противопожарные функции [21, 

с. 101], а также выполняли обязанности весто-

вых [22, с. 118], то рекруты использовались 

для работы на рудниках и даже в качестве ко-

нюхов: «да с рекрутъ, присланных сюда 

в конюхи с Афонасья Дивликѣева с товари-

щем…» (Столп, Л. 44). 

Несмотря на то что в значении военного чина 

слово воевода было отменено в петровское вре-

мя, оно продолжало употребляться в граждан-

ской административной области. В Столпе про-

изводное слово воеводской употребляется в на-

звании Кунгурской воеводской канцелярии. 

Слово караул, являющееся ранним тюркским 

заимствованием, употребляется в Столпе в зна-

чениях „вооруженная охрана‟ и „арест‟: «по-

слать отсюда целовалника Якова Юженинова, 

придав ему одного из салдатъ или из заводских 

служителеи для вспоможения и караулу» 

(Столп, Л. 75 об.); «подьячие содержатца непре-

станно под карауломъ I скованы» (Столп, Л. 35). 

А. В. Уланов пишет о формировании основ 

военной терминологии в XVIII веке в результа-

те межкультурного взаимодействия [23, с. 210], 

однако, по данным «Словаря русского языка 

XVIII века» и Национального корпуса русского 

языка, большинство представленных в Столпе 

слов берет свое начало в XVII веке и ранее: это 

артиллерия, генерал-майор, генерал-порутчик, 

денщик, капитан, квартира, подполковник, по-

рутчик, солдат, караул. Слова гошпиталь, ка-

зарма, кондуктор, рекрут, фузея появляются 

в XVIII веке. Почти все представленные слова, 

кроме слова фузея, вышедшего из употребления 

ко второй половине XVIII века, продолжат свое 

существование в военной лексике последующих 

эпох. Вопреки мнению Г. И. Багрянцевой [24, 

с. 87], уже в середине XVII века в военной лек-

сике происходили процессы словосложения (ге-

нерал-майор, генерал-порутчик) и префиксации 

(подполковник, подпоручик). 

Рассмотрим собственно административные 

термины. Лексемы с семантикой долженствова-

ния, обозначающие социальный статус челове-

ка, территориально-административные едини-

цы. К лексемам с семантикой долженствования 

относятся образования от корня вел- (велеть, 

велено, повелеть, повелевать, повелеться), 

а также глаголы надлежать, подлежать, тре-

бовать. В качестве формулы запроса от ниже-

стоящего к вышестоящему употребляются фор-

мулы «(орган) что повелит», «(орган) что со-

благоволит», «(орган) что соизволит». Для 

обозначения императивной модальности упот-

ребляются слова указ и приказ, причем слово 

указ является прямым названием документа 

(«Указ ЕЯ IМПЕРАТОРСКОГО ВЕЛИЧЕСТВА 

Самодержицы всероссиiскои» Столп, Л. 37). 

Слово приказ употребляется в контексте как об-

щее понятие («объявлено от меня выпискою, что 

по приказу онои канторы посыланы были…» 

Столп, Л. 102), а также в значении администра-

тивной единицы (Рождественский приказ). 

Лексика этой группы употребляется в Столпе 

преимущественно в неличных синтаксических 

формах: «Указом Iз госɤдарственного генерал 

бергъ директориiумъ (так в ркп), отпущенным 

ноября от 8 полученным здесь декабря 3 чиселъ 

1739 Году повелено…» (Столп, Л. 35); «Сего 

1741 Году марта 14 дня по определению Пыс-

корскои заводцкоi Канторы велено…» (Столп, 

Л. 38); «употреблять, какъ оноi указъ повелева-

етъ» (Столп, Л. 34), «I не повелитцаль оные за 

1739ʼ годъ отдать тамошнеи канторы на подья-

чихъ» (Столп, Л. 37). 

Для указания на рассмотрение дел употреб-

ляются слова исследовать (с управлением о чем 

и что), рассмотрение, формула «слушав дела». 

Для указания на необходимость исполнения ис-

пользуются глаголы употреблять (без дополне-

ния), учинить, чинить: «учинить справку со об-

стоятелством» (Столп, Л. 103); «дабы охоты 

<…> не отънять, чинить имъ всякое вспоможе-

ние» (Столп, Л. 62); «употреблять, какъ <…> 

Указом <…> повелено» (Столп, Л. 35). 

К административным терминам относятся 

лексемы, обозначающие социальный статус чело-

века и территориально-административные едини-

цы. Для обозначения невоенного социального 
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и должностного статуса употребляются слова 

житель, крестьянин, целовальник, сборщик, 

сотник, служитель (с различными прилага-

тельными), приказчик, закомплетный работник, 

надзиратель работ, подьячий, копеист, под-

канцелярист, протоколист, секретарь, поно-

марь, попадья. 

Слово житель применяется исключительно 

к населению Пыскорского монастыря и относя-

щимся к нему территориальным единицам: 

«Пыскорского манастыря Подгорнои слободки 

жителю Семену Хрептову» (Столп, Л. 102 об.). 

Слово сотник исходя из контекста является не 

воинским званием, а крестьянской должностью: 

«приписноi к Пыскорскимъ заводам Вильвин-

ского стану крестьянинъ, а бывшеи 1740 году 

сотникъ Терентеи Петуховъ» (Столп, Л. 12). 

Слово приказчик обозначает управляющего ча-

стными («партикулярными») заводами: «по 

справке с присланным доношением бароновъ 

Строгановых Таманского заводу от прикащиков 

Ивана Окулова, Григорья Бушуева показано» 

(Столп, Л. 15). Сочетание закомплетный ра-

ботник (в тексте доношения также закомплет-

ный) употребляется для уточнения категории 

горных служителей: «требовано было мною 

<…> для роздачи <…> горным служителям 

<…> ста шестидесятъ осми рублев <…>, в том 

числе Лысевского рудника закомплетному 

Аверкию Панкову» (Столп, Л. 47); «о запискѣ 

в приход невыданных в жалованье закомплет-

ному работникову (так в ркп) Панкову» (Столп, 

Л. 6 краткой описи). Необходимо заметить, что 

слово комплет / комплект изначально относи-

лось к воинским штатам и впоследствии сохра-

нилось в военном дискурсе [25, с. 110]. 

Вызывает удивление, что в Столпе почти не 

употребляется модель «прилаг. + люди», ха-

рактерная и для XVII века, и для 20-х годов 

XVIII века. В Столпе она встречается два раза: 

охочим людем и посадские люди. При этом ши-

роко представлена модель (прилаг. + служите-

ли): горные служители, заводские служители, 

плавильные служители, куренные служители, 

приказные служители. Последнее сочетание 

приказные служители в Столпе входит в сино-

нимический ряд со словами подьячие и повыт-

чики. Слово повытчик Словарь XVIII века опре-

деляет как «делопроизводитель в гражданском 

суде», материал Столпа позволяет расширить 

это значение. Помимо этого, в Столпе встре-

чаются названия конкретных гражданских 

должностей, соответствующие этому гиперо-

ниму: копеист, подканцелярист, протоко-

лист, секретарь. 

Представляет интерес употребление слова 

судящий для обозначения начальника конторы: 

«за закрепоʼ тоʼ Пыскорскои заводскои канторы 

судящаго, а не за одною означенного подканъце-

ляриста Мещерякова рукою» (Столп, Л. 80 об.). 

Из контекста очевидно значение слова судящий – 

„обладающий полнотой власти, полномочиями‟, 

поэтому вместо указания на конкретную долж-

ность гитенфорвальтера Калачова употреблено 

общее понятие. 

Третью подгруппу административной лексики 

в Столпе составляют слова, используемые для 

обозначения территориально-административных 

единиц (к их числу мы относим и названия за-

водских органов управления, поскольку эти со-

ставные названия имеют такую же структуру): 

[Пермское] горное начальство, город [Устюг], 

деревня, завод, заводская кантора, [Пермская 

провинциальная] канцелярия, монастырь, руд-

ник, стан, село, сельцо, слободка, уезд, дист-

рикт, [Новоусольская соляная] таможня, зем-

ское повытье, погост. Основная часть этой лек-

сики – исконные слова и ранние заимствования. 

Исключение составляют слова кантора, канце-

лярия, дистрикт, появившиеся в ходе Петров-

ских реформ. Любопытно, что к 1740 г. дист-

рикты уже были отменены, но само обозначение 

встречалось в документах, отсылающих к более 

старым деловым текстам. 

Следует сказать, что одним из способов 

пополнения терминологии является образова-

ние устойчивых сочетаний по адъективно-

субстантивной модели, часто включающей два 

прилагательных: земское повытье, Пермское 

горное начальство, Екатеринбургская казна-

чейская контора. Иногда эта модель имеет бо-

лее сложную структуру: Соли Камской канцеля-

рия воеводского правления. Используются 

и другие модели: на основе управления (надзи-

ратель работ), уже упомянутого словосложе-

ния (генерал-майор). 

 

Выводы 

Итак, военная терминосистема, обнаружи-

ваемая в пермских памятниках письменности 

середины XVIII века, плотно связана с горноза-

водской и имеет с ней общие черты: широкое 

использование немецких заимствований и спо-

собов словообразования (префиксация с обер-, 

унтер-), общий лексический фонд (казарма, 

комплет). Можно предположить, что близость 

этих лексических систем объясняется двумя 

факторами: во-первых, на административные 

должности в этот период часто назначались во-

енные (например, генерал Вилим де Геннин, 
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капитан Юхан Берглин, капитан Петр Калачов); 

во-вторых, Петровская модернизация в этих сфе-

рах деятельности была типологически схожа. 

Значительная часть заимствований военного 

лексикона связана с Петровской эпохой или 

возникает незадолго до ее начала. Среди заим-

ствований преобладают западноевропейские, 

а доля тюркских заимствований, весомая для 

военного дела Московской Руси, значительно 

сокращается. 

По сравнению с военной, административная 

лексика в большинстве случаев представляет со-

бой по происхождению исконные слова и ранние 

заимствования, что объясняется большей устой-

чивостью и традиционностью гражданской ад-

министрации по сравнению с переживающей 

бурные реформы военной сферой. Некоторые 

гражданские административные термины, такие 

как воевода, сотник, являются бывшими воен-

ными терминами и вытесняются новой термино-

логией в гражданскую сферу. 

Нельзя не заметить общие тенденции в функ-

ционировании обеих лексических групп: широ-

кое применение префиксации при образовании 

новых терминов (подполковник, подканцеля-

рист), «тяжелые» синтаксические конструкции 

с инверсией («артилерiи от господина Генерала 

Порутчика Геннина», «Соли Камской ис канце-

лярии воеводского правления»), употребление 

в текстах приложений по модели «звание / долж-

ность + {имя} + фамилия» (капитана Петра 

Калачова, зборщика Ефрема Жаравлева). 

Кроме того, Столп содержит материалы, кото-

рые позволяют уточнить имеющиеся на сегодня 

лексикографические данные, например, повытчик 

в значении „подьячий, служащий канцелярии‟. 
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MILITARY AND ADMINISTRATIVE VOCABULARY OF THE MIDDLE OF THE XVIII CENTURY 

(based on the material of the perm written record) 

 

The article examines the military and administrative vocabulary of the middle of the XVIII century written record 

«Столп приходной денежной казны Пыскорской заводской канторы 1741 году» (Collection of Pyskor factory 

office documents on cash receipts in 1741). The article analyzes the common features of this terminological system 

with the terminological system of mining vocabulary: a large number of Germanisms in the lexical and word-

formation fields. Conclusions are drawn regarding the extralinguistic reasons for their similarity. The sources and 

time of the emergence of lexical groups of the terminological system of military and administrative vocabulary are 

analyzed, the correlation of sources of different origins – Western European and Eastern – in dynamics, as well as 

close mutual influence, in particular, the displacement of some military terms (such as воевода, сотник) into the 

sphere of civil administration, as well as the extralinguistic reasons for such displacement, the main of which is great-

er stability and tradition of the civilian management system in comparison with the modernizing military sphere. In 

addition, the peculiarities of the functioning of the vocabulary of these groups in the considered written records, lexi-

cal and syntactic distribution (for example, inverse syntactic constructions such as «артилерiи от господина Гене-

рала Порутчика Геннина», «Соли Камской ис канцелярии воеводского правления»), features of the derivative 

system (parallel prefix such as подполковник, подканцелярист as a productive word-formation method) are re-

vealed. Especially extralinguistic factors that cause a change in lexical composition, structural models of terminology 

formation, and the subsequent fate of these lexemes analyzed. Conclusions are drawn about the general and specific 

features of the military and administrative terminology systems that exist in this period. In addition, modern lexico-

graphic concepts regarding individual lexemes, such as the повытчик, судящий etc., are being clarified.  
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